


«Если человек полностью 

предаётся Богу, то Баба выступает 

в роли Божественной Матери, 

заботящейся о преданных и 

защищающей их. Она делает для 

них гораздо больше того, что они 

когда-либо могут себе вообразить. 

Но, если человек желает идти 

по пути эгоизма и желаний, то 

такой человек сам отрабатывает 

предназначенное судьбой. 

Мать Веда добра к Своим 

детям - человечеству. Для того 



чтобы освятить их побуждения 

и духовно возвысить людей, Она 

воплотила концепцию Времени и 

его производных - лет, месяцев, 

дней, часов, минут и секунд. Даже 

боги связаны Временем. 

Человек помещён в колесо Времени 

и Пространства и вращается 

в нём, не осознавая средств, с 

помощью которых он может 

выбраться из него. На самом деле, 

человек находится за пределами 

Времени и Пространства. Цель Вед 

заключается в том, чтобы помочь 



человеку осознать эту Истину и 

освободить его от узости мышления. 

Мать Веда сострадательна. Она 

желает избавить своих детей от 

сомнений и неудовлетворённости. 

У Неё нет стремления разжигать 

споры или запутывать человека. 

Мудрецы очень хорошо знают это». 

- Баба 

(«Vedic Chants. The Journey Within»,

 Vol. 4, p. 42)



Øðè Ñóêòàì

ОM॥

хирHнья варнGм харRнOм 

суварнH раджата срHдж.м ।

чандрGм хиран-мHOм лакшмOм 

джGтHведо ма  GвHха॥

1. О, Джатаведа, бог Огня, 

наделённый всеми знаниями. Я 

прошу Тебя воззвать (Gваха) к 

Махалакшми, сияющей светом 

знания (хиранья-варнGм - золотого 

цвета).



тGм ма  GвHха  джGтHведо  

лакшмOм - анHпагGминPм।

ясь.м  хирHньям  виндеям  

гGмащвам  пурKшGнахам॥

2. О, Агни, бог Огня, обратись 

(Gваха) к богине Лакшми, 

которая никогда не покидает 

меня (анапагGминOм) и наделяет 

золотым светом Истины 

(хираньям). Она дарует мне свет 

знания (гGма/гGв - так же означает 

«корова»), жизненную энергию 

(ащвам - лошадь) и окружает меня 

людьми, близкими мне по духу. 



ащвапJрвGм  рHтхамадхь.м  

хастинFда прабодхRнOм।

щри-м   дэвOм-ухпHхвае  щрOрмF  

дэвO  дж9шхатGм॥

3. Я взываю к Богине процветания, 

которая приезжает на колеснице 

(ратхамадхь.м), запряженной 

конями (ащва), и чьё появление 

возвещает трубный зов слонов 

(хастинGда). Пусть эта Богиня 

Красоты придёт и благословит 

меня (джюшхатGм). 



кGм сосмитGм хирHнья

прGкGр+мGрдрGм джвалHнтOм 

триптGм тарпа-нтOм।

падместхитGм  падмавHрнGм 

тGмихопHхвае щриям॥

4. Я взываю к Богине процветания, 

которая является Абсолютом 

(кGм), обладает пленительной 

улыбкой (сосмитGм) и пребывает 

в форме золотого света. Она 

милостива (GрдрGм - таять) 

и излучает чарующее сияние 

(джвалантOм). Она всегда 



удовлетворена (триптGм) и дарует 

удовлетворённость преданным 

(тарпаянтOм). Она восседает на 

лотосе (падместхитGм), и сама она 

цвета лотоса (падма-варнGм).

\

чандрGм прHбхGсGм ящасG 

джвалHнтOм  щри-м  локе 

дэвадж\штGмудGрGм।

тGм  падмин(мOм  щарHнамахам  

прапHдье  алакшмOрм3  

нащьятGм  твGм врRнэ॥



5. Она наслаждается своим сиянием 

(прабхGсGм). Её слава сияет (ящасG 

джвалантOм) во всём мире (локе). 

Я ищу прибежище (щаранам-ахам) 

у стоп Богини, которая держит в 

руке лотос (падминOмOм). Пусть 

Она устранит (нащьятGм) мою 

(ме) бедность (алакшмO). 

Примечание: здесь бедность 

относится как к материальному 

плану, так и к тем качествам 

человека, которые препятствуют 

развитию в нём красоты и гармонии.  



GдитьявHрнэ   тапасо’  дхRджGто  

ванаспатиставH  врикшо ‘табильваха।

тасья  пхал+ни  тапасG  нKданту  

мGй.нтHрG.щчH  бGхь.  HлакшмOхи॥

6. Твоё сияние подобно сиянию 

Солнца (Gдитья). Из сияния 

Твоего подвижничества (тапасо) 

появились (джGто - родились) 

растения (ванаспатис)  и Твоё 

(тава) священное дерево (врикшо) 

Бильва (бильвах). Его (тасья) 

плоды (пхалGни) созревают по 

Твоей милости. Пусть будет 

уничтожена пелена иллюзии 



(мGйя), внутренние (антарG) 

и внешние (бGхь.) признаки 

бедности (алакшмOхи).

\

упHйту  мGм  д%васакхаха  

кOртищча  манRнG  саха ।

прGдур  бхJтосмR  рGштрэ’смин  

кOртимрRддхим  дадGтK  ме॥

7. Пусть друг богов (дэва-

сакхах) придёт ко мне со (саха) 

славой (кOрти)  и благородными 

качествами (манинG - украшения). 

Пусть эта Богиня наделит 



(дадGту  - даст) меня славой (кOрти), 

материальным и духовным 

богатством (мриддхим). 

\

кшутпRпGсGмHлGм  джьештхGм  

HлакшмOм  н+ща.мьяхам ।

абх!тим  асHмриддхим  ча 

сарвGм  нирнKда  ме  грихFт॥

8. Пусть по Твоей милости я 

уничтожу (нGща.м - разрушать) 

недостатки (малGм), существующие 

в  форме голода ,  бедности, 

отсутствия красоты и гармонии 



(алакшмOм). Алакшми появилась 
раньше Лакшми, и поэтому её 
называют старшей (джьештхGм) 

богиней. О, Божественная 
Мать! Устрани из моего дома 
(ме грихGт) источники всех 
несчастий (абхJтим) и всего того, 
что препятствует появлению 
изобилия (асамриддхим). 

\

гандха  двGрGм  дKрGдхаршGм  

нитьяпKштGм  карOшинPм ।

OщварOгм сарвHбхJтGнGм  

тGмихопHхвае  щриям॥



9. Я взываю к Богине красоты 

(щрO), чья милость (гандха - 

благоухание) входит в нас через 
все двери (двGрGм) тонкого плана. 
Эта Богиня неуничтожима 
(дурGдхаршGм). Она питает 
(пуштGм) нас вечно (нитья) 
и управляет (OщварO) всеми 
существами (сарвабхJтGнGм). 

\

манHсах  кGмамGк!тим  вGчах  

сатьямHщOмахи ।

пащJнGм  рJпаманнHсья  майи  

щрOх  щрHятGм  ящHха॥



10. О, Богиня процветания, 
пусть исполнятся мои желания 
(манасах кGмам) и осущестлятся 

благородные устремления (GкJтим).  
Пусть моя речь (вGчах) будет 
правдивой. Пусть у меня в 
изобилии будет еды (анна) и 
скота (пащJ).  Пусть богатство 
(щрOх) и слава (ящах) всегда будут 

со мной (щраятGм).

 \

кардам3на прHджGбхJтG  майи  

самбхHва  кардама ।

щри-м  вGса-  ме  куле  мGтарHм  

падмамGлRнOм॥



11. О, мудрец Кардама! Ты - отец 

Богини (праджG-бхJтG). Поселись 

в мой семье (ме  куле) и моём доме 

(вGсья) вместе с Божественной 

Матерью (мGтарам), которая 

носит гирлянду из лотосов 

(падма-мGлинOм).

Примечание: Богиня Шридеви 

родилась из Океана молока, и её 

воспитал мудрец Кардама.

\



GпHх сриджянтK  снигдхGни 

чиклOта  вHса  ме грихе।

ничH   дэвOм  мGтарам  щри-м  

вGса-  ме куле॥

12. О, Чиклита! Живи (васа) 

в моём доме и посели (вGсья) в 
моей семье (куле) Божественную 
Мать (дэвOм  мGтарам).  Пусть 
воды (Gпах) принесут благо мне и 
моей семье. (падма-мGлинOм).

Примечание: Gпах так же означает 

энергии, находящиеся в нас в 

скрытой форме. Чиклита - сын 

Богини Лакшми.



GрдрGм  пушкарRнOм пуштим  

пингалGм  пHдмамGлинOм ।

чандрGм  хиранмHOм  лакшмOм  

джGтHведо  ма  GвHха॥

13. Божественная Мать всегда 

проявляет сострадание (GрдрGм), 

она является воплощением лотоса 

(пушкаринOм). Она питает нас 

(пуштим) и излучает сияние 

(пингалGм - золотисто-жёлтый). О, 

Джатаведа, Бог огня, знающий 

всё, я прошу тебя воззвать (Gваха) к 

Божественной Матери Лакшми. 

Она восхитительна (чандрGм) и 



очаровательна (хиранмаOм - так 

же означает золотой), она всем 

приносит благо.

\

GрдрGм  ях  карRнOм  яштим  

суварнам  х3мамGлинOм ।

сJрь.м  хиранмHOм  лакшмOм  

джGтHведо  ма  GвHха॥

14. О, Джатаведа, Бог огня, 
знающий всё, я прошу тебя 
воззвать (Gваха) к Божественной 
Матери Лакшми. Божественная 
Мать всегда проявляет сострадание 



(GрдрGм). Она поддерживает 
праведность (яштим), она излучает 
сияние (суварнам - золотой) и носит 
золотое ожерелье (хемамGлинOм). 

Она наделяет Творение знанием 
и дарует процветание подобно 
Солнцу (сJрья), питающему 
Землю дождями и светом.

\

тGм  ма  GвHха   джGтHведо 

лакшмOм  анHпагGминPм।

ясь.м хирHньям прабх!там 

гGв,  дGсьо’ щвFн  виндеям  

пурKшанахам॥



15.  О,  Джатаведа,  Бог  огня, 
знающий всё,  я прошу тебя 
воззвать (Gваха) к Божественной 
Матери Лакшми. Божественная 
Мать будет всегда (анапагGминOм) 
п р е б ы в а т ь  с о  м н о й .  Е ё 
Божественное сияние дарует 
нам множество (прабхJтам) коров 
(гGво), слуг (дGсьо), лошадей (ащвGн), 
семью и друзей (пурушG). 

Примечание: гGво так же означает 

знание, ащвG - жизненную энергию, 

пурушG - единомышленников.

\



ях  щучих  пра-то  бхJтвG  

джуху$дGджьям  анвHхам ।

щри-х  панчадHщарчам  ча  

щрOкGмHх  сататам  джHпет॥

16. Тому, кто желает обрести 
благословения Божественной Матери 
Лакшми (щрOкGмах) следует 
предпринимать усилия (праято) 
для того, чтобы содержать в 
чистоте (щучих) тело и ум. 
Такому человеку  следует 
преподносить гхи (аджья - 
чистоту ума и концентрацию) и 
петь пятнадцать (панча-даща) 
вышеописанных строф гимна Шри 
Суктам. 



падмGнане  пHдма  JрJ  

падмGкш(  падмасамбхHве ।

твам мFм бхаджасвH падмGкшO  

ена сHукхьям лабхGмь-хам॥

17. О, Божественная Мать 
Лакшми! Твой лик (Gнане), 
форма (JрJ) и глаза (Gкши) 
подобны лотосам (падма). Ты 
появилась (самбхаве) из лотоса. 
Я обращаюсь к Тебе (твам) с 
молитвой о том, чтобы Ты 
благословила меня (мGм) всем, 
что Ты считаешь нужным, и 
даровала (лабхGму) мне (ахам) 

счастье и благополучие (саукхьям). 



ащвHдGйO  г,дGйO  дханад+йO  

махGдхHнэ ।

дханам  ме  джюшHтGм  дэви  

сарвак+мGмщча  дэхR  ме॥

18. О, Божественная Мать 

Лакшми, Ты даруешь (дGйO) 

лошадей (ащва), коров (го), 

богатство (дхана) и счастливую 

судьбу (махGдханэ - великое 

богатство). О, Мать! Благослови 

(джюшатGм) меня (дэхи ме) 

и даруй богатство (дханам) 

и осуществление всех моих 

желаний (сарва-кGмGмщ).



Примечание: гGво так же означает 

знание, ащвG - жизненную 

энергию.

\

путра  паутрадхHнам  дхGньям  

хастьящв+дигаве  рHтхам ।

прадж.нGм  бхHваси мGтG  

GюшмHнтам  каротK  мGм॥

19. О, Божественная Мать! 

Даруй мне детей (путра) и внуков 

(паутра), богатство (дхана) , зерно 

(дхGньям), слонов (хасти), лошадей 

(ащва), коров (гаве) и колесницы 



(ратхам) .  О ,  Божественная 

Мать! Пожалуйста, даруй мне 

потомство (прадж.нGм) и долгую 

жизнь (Gюш).

\

дханHмагнир  дхHнам  вGюр  

дхHнам сJрь,  дханам васKху ।

дханаминдро  брихаспатир 

варKнам дханам ащнKтэ॥

20. О, Божественная Мать, 

даруй мне богатство (дханам) 

Огня (агнир), то есть силу 



воли, и Воздуха (вGюр) - поток 

знания. О, Божественная Мать, 

даруй мне  богатство  Солнца 

(сJрьё)  -   просвещающий свет 

знания, Васу - устранение всех 

печалей, Индры - силу, различение 

и развитый интеллект. А так 

же  бо гатство  Величайшего 

Учителя (брихаспати) - обширное 

высшее знание и переживание 

Божественности, и Господа 

Океана (варунам) - океан Истины.

\



вайнHтэя  сомHм  пиба сомHм  

пибату  вритрахG  ।

сомам  дханHсья  сомино  

махьям  дад+ту  соминHха॥

21. О, Господь Индра! Пей (пиба) 
сладкий нектар Божественного 
блаженства и бессмертия (сома - сок 

вьюнка). О, Вайнатэя (вайнатэя)! 
Пей сому. Пусть боги пьют сому 
и даруют (дадату) мне богатство 
сомы, то есть Божественное 
блаженство и бессмертие. 

\



на кродхо на чH  мGтсарьям на 

лобх,  нGщубхGмHтихи ।

бхавHнти критHпунь.нGм 

бхактGнGм щрOсMктам джапет 

сHдG॥

22. Тот, кто поклоняется 
Божественной Матери, свободен 
от гнева (кродхо), зависти 
(мGтсарьям), жадности (лобхо) 
и неблагоприятных мыслей  
( а щ у бх G  м ат и х и ) .  Т е ,  к т о 
поклоняются Божественной 
М а т е р и  ( бх а к т G - н Gм )  и 
постоянно (садG) поют (джапет) 
Шри Суктам (щрOсJктам), 
обретают заслуги (пунь.нGм). 



варш0нту тэ вRбхGвари  диво 

Hбхрасья видь9таха ।

рох0нту сарвHбOджGньява 

брHмха двишо джHхи॥

23. О, Божественная Мать! 
Пусть по Твоей милости в облаках 
засверкает молния (видьютаха) 

и пойдут дожди (варшанту). 
Пусть развиваются и растут 
все семена (бOджа)! Пусть будут 
покорены (джахи) все внутренние 
враги (двишо - ненавидящие), 
препятствующие продвижению 
по пути, ведущему к Высшему 
Господу (брамха). 



падмHприе  падмини  падмахастэ  

падм+лае   падмадалG-тGкши ।

вищвHприе  вишнуман,’нукJле  

татп+дападмам  майи  

саннRдхаства॥

24. О, Божественная Мать! Ты 
любишь лотос (падмаприе). Ты 
принадлежишь к наивысшему 
р а з р я д у  ж е н щ и н ,  к о т о р ы х 
называют Падмини.  Ты держишь 
в руке лотос (падмахастэ). Ты 
восседаешь на лотосе (падмалае). 
У тебя прекрасные глаза, 
подобные лепесткам лотоса 



(падмадалGятGкши). Тебя любит 
весь мир (вищваприе), Ты дорога 
Господу Вишну. Пожалуйста, даруй 
мне прибежище (саннидхаства) 

у  Т в о и х  Л о т о с н ы х  С т о п 

(пGдападмам). 

\

. сG  падм+санастхG  випулакатитатO  

падмапатр+ятGкшO।
гамбхOрG  вHртанGбхих  станабхара 

намитG  щубхра вастр,тта-ри. ॥

25. О, Божественная Мать! 
Ты восседаешь на лотосе 



(падмGсанастхG), Твои глаза подобны 

лотосам (падмапатрGятGкшO). 

Ты - источник наших жизней 

(нGбхих - пупок). Твоя талия 

тонка, Ты носишь яркие одежды 

(щубхра вастротта-ри.). 

\

лакшмир дивьяир гаджендрай 

манигана кхачитай сснGпитG 

х3макумбхайх ।

нитьям  сG  пHдмахастG  мама 

васHту  грихе  сарвамGнгаль-  юктG॥



26. О, Божественная Мать! 

Ты совершаешь омовение в 

чистых небесных водах, которые 

льют на Тебя величественные 

слоны  (гаджендра). Ты держишь 

лостос в руке (падмахастG), Ты - 

сокровищница всего хорошего и 

благоприятного (сарвамGнгалья). 
Пожалуйста, поселись навсегда 

(нитьям) в моём доме (грихе).  

\



лакшмим  кшOра  

самудрарGджя  тана.м  

щрOрангадхGм3щварOм ।

дGсOбхJта самаста дэваванитGм  

локайка  дOп+нкурGм ।

щрOман-манда-катGкша-лабдха  

вибхава  брахмендра-ганг+дхарGм ।

твGм  трайлокья  кутKмбинOм  

сарасидж.м  вандэ  мукKндапри.м॥

27. Я поклоняюсь Матери Лакшми, 
дочери  ( т ана. )   Царя  Океана 
молока (кшOра самудрарGджя) 
и  ц а р и ц е  Ш р и  Р а н г и  и л и 
Вишну (щрOрангадхGмещварO). 



Я поклоняюсь Матери Лакшми, 
которой служат все небесные 
девы (дGсO). Ты - свет (дOпа) и 
источник (анкурGм - росток) 

мира. Я поклоняюсь Матери 
Лакшми, мимолётный взгляд 
которой, наделил Брахму, Индру 

(брахмендра) и Шиву, несущего 
Гангу  ( гангGдхарGм) ,  теми 
силами, которыми они теперь 
обладают. Я поклоняюсь Лакшми, 
Божественной Матери трёх миров 
(трайлокья), рождённой из лотоса 
(сарасидж.м). Ты - возлюбленная 
В и ш н у  ( м у ку н д ап р и.м ) .  Я 
приветствую Тебя (вандэ).  



сиддхалакшмOр  м,кшалакшмOр  

джеялHкшмOс  сарасвHтO  ।

щрOлакшмOр  вHралакшмOщ  

ча  прасаннG  мHма  сарвадG॥

28. О, Мать Лакшми! Даруй мне 
Божественные силы (сиддха), 
освобождение (мокша) и победу 
(джея) над всеми внутренними 
врагами. Ты - богиня знаний 
(сарасватO), богатства и красоты 
(щрO). Ты наделяешь всеми дарами 
(вара-лакшмO). Пусть я буду 
радовать (прасаннG) тебя. Даруй 
мне (мама) всегда (сарвадG) свои 

благословения.   



варGнкущау  пGщамабх(ти  мудрGм  

караир  вахантOм  кHмалGсанастхGм ।

бGлGркакоти пратRбхGм тринэтрGм 

бхаджехамGдь.м дж-гадOщварOм 

твGм॥

29.  О,  Мать Лакшми!  Ты 

держишь в руках дары (вара), 

верёвку иллюзии и привязанностей 

(пGщам) и оружие, используемое для 

обуздания слонов (Gнкущау). Твоя 

рука сложена в жесте (мудрGм), 

наделяющем нас бесстрашием 



(абхOти). Ты излучаешь сияние 
(пратибхGм) ,  подобное сиянию 
миллионов (коти) Солнц. У 
тебя три глаза (тринэтрGм) , 
симоволизирующие способность 
видеть прошлое, настоящее и 
будущее. Я приветствую (бхадже) 

Тебя  ( твGм) ,   правительница 
Вселенной (джягадOщварO).  

\

сарвамангаламGнгаль3   щиве 

сарвGртхH   сGдхике ।

щарHнье траямбHке  дэви  

нGрG-ни  намо’стK тэ ॥



30. О, Божественная Мать! 

Ты даруешь  вс ё  хорошее  и 

благоприятное (сарва мангала 

м G н г а л ь е ) .  Т ы  -  о б и т е л ь 

в с е й  б л а г о с т и  ( щ и в е ) .  Т ы 

исполняешь (сGдхике) все желания 

(сарвGртха) Своих преданных. О, 

Божественная Мать! У Тебя три 

глаза (траямбаке), и Ты даёшь 

нам прибежище  (щаранье).  О, 

Нараяни, Божественная Мать! 

Я в почтении склоняюсь перед 

Тобой (намо).

\



махGлакшмO   чH   видмах3  

вишнупатнO   чH   дхOмахи  ।

танн,   лакшмOх  прачода=т॥

31. Да осознаем (видмахе) мы 
В ы с ш у ю  Б о ж е с т в е н н у ю 
Мать - Маха  Лакшми. Да будем 
мы медитировать (дхOмахи) 

н а  с у п р у г у  Г о с п о д а  В и ш н у 
( в и ш н у п а т н O ) .   П у с т ь  О н а 
усовершенствует (прачодаят) наш 
разум, чтобы мы обрели мудрость 
и просветление.

\

www.omsrisairam.ru
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